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teaching from the same textbook it is useful to build in opportunities for teachers
to share information about the forms of adaptation they are making.

Despite the impact of new technologies,, textbooks will doubtless continue
to piay an important role in language teaching and provide a useful resource for
both teachers and learners. Good textbooks serve to turn the guidelines in the
official government syllabus into a rich source of content, texts, and activities
that would be beyond the capacities of most teachers to develop on their own.
The use of textbooks should not be seen as reflecting a deficiency on the part of
the teacher, any more than the use of computer-based materials would be so
regarded. Textbooks should be regarded as one of the many resources teachers
can draw upon in creating effective lessons, but teachers need training and
experience in adapting and modifying textbooks as well as in using authentic
materials and in creating their own teaching materials.

The list of used literature:

1 Richards. J.S, Rodgers, T.S “Approaches and methods in Language
teaching”, Cambridge University.2001

2. British Councii on line Library, Methods of teaching spoken
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Kandudam tpunojioiunecKux HayK YiryM H
H.3JJopMypoi)osa, P.Y. Eaxmueposu
AJUTKBIM KAK BEPBAJIbHWtt MAPKEP
HHTEPTEKCTYAJIbHOCTH

Hcxojia in npescra'sixeHHfl o xyfloacecraeHHOM jyicKypce (XJ1.) Kaic
cjioxchom CTpyKTypHO-ceMaHTiraecKOM eN-iHCTBe, ace KOMiiOHeHThi Koxoporo
B3 HVOCBH3aH>l, BOCHpHaxlie X/I. ero CTUJIHCTHieCKaa 3UallHVIOCTb
cBa3WBaerci[ HaMH ¢ BocnpHaxHeM Bcero xeKexa/nHCKypca h onpeaeliaexca toh
pojibio, KOTOpyro oh BHnojiiweT b npouecce HHxepnpexauKM TeKcxa/fliiCKypca.
B 3tom nuane 6ojibuioe 3HaMeHise nojiVMatox onpe/ieireHHbie cmnajiM,
cnocob6cTByiomwe cosaaHiiio scxexunecKoro “)J(JteKia. Oahhm H3 xaKiix
curHanoB QVHTETOT Kaxeropnio Rf,i;iP,Hwei»u (foregrounding), ripHHUHiibi
KOTOpOH OMIIH pa3pa6oxaHbl  ITpe>KOKOM  JIHHBHCTIWECKOH  UIKQJIO  (P.
Xko6coh, B. FaBpaHeK h #p.). B jjajToHettmeM sxa Hflea nauuia OTpa>KeHtie b
Tpyjax H.B. ApHOJtbs, no mhshhio Koxopow BbmBtiaceHBeM Ha3braaioxca
«cnoco6bbi 4>opMajibHott opraHfoaiiHH xeicexa, tpokvcupyfomne BHHMaHHe lin-
Taxena Ha onpefleiileHHbix sjieMeHTax coo6mem*a h yeranabjihbawnine
ceMaHTK'iecKH pejieBaHTHbie oxHomeHHa MCSKjiy sjieMeHTaMH ozworo hjth ‘tame
pa3Hbix ypoBHeii» (1, c.46).

Bojibuiaa ponb b c:03aaKHH «BiisBtr«eHHa», KaK noKasaji Ham H3HKOBOH
MarepHaji, otboahtch HHTepxeKCTyaitoHocxH, o*hhm 03 ochobhux h Han6onee
nacTOTHbix BepSanbHbix MapKepoB Koxoporo aBjwexca ajiiifOBua. Ajuno3na b
CBexe Teoproi KHxepxeKOxyaliLHOcxM rrpe/icxaex Kate aaHMCTBOBaraie HeKoero
sneivieHxa HHopoflHoro xeKcxa, cjiywamero oxcbuiKOM k xeKexy-HexoMHUKyY
(npenejteHXHDbtfl xckex). CxmracTmecKHH cxaxyc ajunosHH onpeztejiaexca
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xyflcmcecTBeHHHM BOiaeHCTBiieM Ha BocnpHaxne HirraxelJiH . Ajueoshh
<f>OKycHpSer BHHMaHHe 'llilaxejui na onpeAejieHHBIX mc.McH'rax coosmeHHa,
noflMepKHBaa acjxjjexx BO"aeflcTBHs. C oahom cropoHM, ajunosini n 03 0uifik>x
nncaxejuo pacujHpHTt rpannufai co6cxBeHHorc TeKcexa. npKBHecxn b»  Hero
ﬂOﬂOleHTeJlLHblﬂ cmmcji, C AperS - Mmaxejxt MO>Xer npoaecrH napajuiejn.
Me'/Kny XCKCXOM-HCXOMHUKOM ii aaHHbiM xyfloacecTBeHHHM npoi«BefleHHeM,
ji\xime noHHTb saMticeji aBxopa. Ajijhoshh, rakHM c6pa30m, cjiy>Kax
HOI’IO]IHMIejnHIIM cpeflchOM pacicpbiTMa oopa3a nepcona/Ka, PaccMOxpmi
ynoxpeojrenne a.nmo3+ ii Ha ripiiMepe poMaHa O. XaxcJiH «Yellow Crome».

- When | meet someone for thefirst time, | ask myselfthis question: Given
the Caesarian environment, which of the Caesars would this person resemble
Julius, Augustus, Tiberius, Caligula, Claudius, Nero? 1 talce each trait of
character, each mental and emotional bias, each little oddity, and magnify them
a thousand times .. 1 am potentially all of them, Mr. Scogan replied with the
possible exception of Claudius, who was much too stupid to be a development of
anything in my character. The seeds ofJuliusus courage and compelling energy,
of Augustinus prudence, of the libidinousness and cruelty of Tiberius, of
Caligulaus folly, ofNerous artistic genius and enormous vanity, are all within
me... perhaps, too, itus as well that Denis has not permitted to flower into a
little Nero, and hat Ivor remains only potentially a Caligula (p. 122).

B 3TOM AHajiore pasBepnyxoro xiina BbipaaceHO 3McmiOHajibHO-
oneHDMHoe oTHomeHiie k nepcoHaaeaM, o Koxopsix imex pent.. XapaicrepHOH
0C06eHHOCXMC ncnoju.3yeMi.ix 3fleci. ajuiKMHH jmiraexca to, hxo ohh cemh
o6pa3ytox KOHBepremjHK) h aaHbi b nepeHHCJieHHH uiecTH npene,aeHrnbix
HMeH, cnocoocxByiOLHiix hx BjjiaBH'/KeHHK) Ha nepBbiM luran. /Jahhum ajuiKBHa
sacraojiser Hfiraxejia BcnoMHHTb, KaKHMH nepxaMH xapaoepa o6jia/iajiH sxh
HdopmecKHe jihhhocth, hbm ohh 3naMeimxbi b mhpoboh hctophh. Be3 3Toro
HHTaTejuO OCXaiOTCH HeaCHbIMH Te XapaKXepHCXMKH, KOXOpbIMM MHCXep
CKoyren naaejwex ceoa h ssyx Apyrax nepcoHaacefi npOH”Be.xeKwa, /lenncH h
Ilpopa. CpaBHHBaa /lemica ¢ HepoHCM h MBopa ¢ KajmryjioH, nepcoHaac
aKueHTnpvei BHHMaHHe Ha rjiaBHofi OTjniHHTejibHOH ‘lepre KaacAoro repoa.
J~peBHiie aBxopbi n3o6pa>KajiM HepoHa caMob;iso5;iehhbim. acecroKHM h
pa3BpaiHb!M MejiOBeKOM. yBaeneHiibiM Gojibme cbohmh apxHCTmecKHMii
saiwTHaMH. [ieeM rocyAapcxBSHhumh ~ejiaMM. TaKOB oxgacxn h ZJeHHC, ox'iacxH
noTOMy, 4xo Mvicxep Csoyren noAHepKHBaex, hto /3,ennc MOr oh cxaxb xaKHM,
6y,a;b oh nocraBJieH h Te ace caMfeie ycJiOBHs. Oh nocxoaHno AVMaex o CBoeM
TBop4ecxBe, o TBOpliecKkOM Kpn3Mce, h ero He oneHb jaHHMaiOT npoGiieMbi
OKpy>KaioiHMx. ,HpyroH nepconaac —||BOp SbiJi 6 0jie3HeHHO noflbspiiTejibHbiM h
acecxoKHM, oh fleiicTBHTejiBHO hcm-xo HanoMKHaex npaBHxejia KanHryjiy, 3 to
6e33a6o0xHHH nejiOBeic, Koxoptm BnocjiefICTBHH b poMaHe AOCxaTOHHO acecTOKO
oSoHAexca CO cBoeii AeByimcoH. HaHG6ojibmHH HHxepec b ashhom oxptiBKe
npeAexaBJiaex xapaKxepM3auHH MHcxepa CKoyreHa, KOxopwH oojiaAaex
MyacecTBOM v, sHeprweM Faa KXilhb Hesapa, oahofo hs KpynneHuiiix
nc/iKGBoaueB w opaxopoB /ipeBHero PuMa, 0CMOxpnxejibHOcxbK) ABrycTa,
ciHxaBuieroca oneHb ocxopoacHtfM nojiHTHKOM h HCKycHX.iM AHnjiOMaxoM,
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pacnyxcTBOM  Tn6epHH, HejtajitHOBHWHOCTMO Kajraryjna, xujecjiaBHeM h
apTHCTIBMOM HepoHa.

TaraiM oSpasoM, aiuncoHa oSoramatox pent nepcoHaHceft, 7ejiaTOT
Bi>icka3WwBaHHa 6onee HactimeHHLIMH b cmhcjiobom h  3MOu;HOHajibHOM
OTHOIlieHHH. AjUB3H8 KaK BH3 CKpHTOrO CMBIClia SIBITi:TC3 cpe"CTBOM
nepeaa™ He tojh>ko HMnnraprrHoro cojiepaxaHiia BMCKa3BSBaHH3, ho h
«Myacoro cnoBa», '-rro xpeoyex ox HHxaxejia manm HpeHeAeHXHMX TeKcxoB.
HcnOj[fc30B2Hne ajuik>3HH b X fl, ¢ oahok cxopoHH, xapaKxepmyeT /J,0ocxaxo4iic
bbicokhh KyjTLxypHHH ypoBenb HJI, ¢ apyroit - 60Jiee nojiHO pacKptiBaex ee
3MoulioHaiitHoe ii HH,aiiBHayajitHo-ncnxonornriecKoe cocionline.

Pedyjffixaxi>)  Hccjie,n,OBaHiia  cbHjiexejjtcTByiot 0o  CBoeoopamw
cranHcnreecKHx  cpeacxB, Hcnojib3yeMbix b XJJ, Koxopwe, 4)0PMHPYH
KOHBeprchumhj b cocxase XIDI, cnocoScxByiox  co3jianwfo  3t|j4>eKxa
aKljeHTHpOEaHHQCTH.
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JJuaua Cajiueeu, SiiyMJf
IHHOHHTIIE JIEKCHKOrPA<MIH

Cjiobo  «.neKCHKorpa(J)iw» noiiBHJica  cpaBKHxe.nbHO  HeflaBHO, ¢
rpenecKoro (lexikon - cjiosapb +grapho - rramy) - pas”™eji X3bikO3HaHH>,
3aHHMaroiHHHC2 BOnpOCaMH COCTaBJICBHfl CJIOBapCK H HX ;i3\'LieHM/1.

JleKCHKorpa())Ha keik HayiHHH xepMHH b uihpokom ooiixoae noaBHjics
cpaBHHxejibHO He.naBHO, Ha ero noHsrrae ¢ xeneHHeM BpeMeHH bjihhjih pa3Hbie
4>aKTopi.i, BKJiiogaa pa3BHXHe jiHWrBHCXHKH h jieKCHKOnorHH. Ho, k npHMepy, e
3HHHKJione"iPiecKOM cjiosape EpoKxayja h Ecjjpona (1896 r.) Hex cxaxbH Ha
cjtobo «;ieKenKorpacj)H>[», orinaKO ecxb cxaxba Ha cjxobo «jieKCHKOjron«i»,
Cripap.e;jjiMBocTn pa#H c.ne«yex oxMeroxb, °xo0 b cxaxbe «ejioBapb» axcro *e
cnpaBOMHHKa mieexca cjiobo «JieKCHKorpa(})i«!», rue oho asjraerca chhohhmom
cj!OBocoMexaFH;[ «cjiOBapHaa xexHHKa».

B neppom H3aaHHH «Eojikchoh coBexcKoft 3HUHKJioneflHH» (1938 r.) b
cxaxbe Ha cjiobo «jieKCHKorpaij)hh» ~ano: «JleKCMKorpa4)Ha (rpeq.), paSoxa no
cocraBlieHHio cjioBapefi». H xojibico bo BxopoM (1953 r.) h xpexbeivt (1973 r.)
H3flaHH.ax 3xox xepMHH xojiKyexca flocxaxo®HO coBpeMeHno: «JleKciiKorpad>na
—- pa',lieii jj3biK03HaHna, sam-iMat-omnMca npaKXHKOH n xeopneft cocxaBlieraia
cnoBapefi». (EC3, 3e H3fl. 1973, x. 14).

Bh&khh HcnaHCKHft jieKCMKorpatll x. Kacapec b CBoeit iiihpoko
H3BSCXHOH khhtc «BBejieHHe b coBpeMeHHyso jieKCiiKorpac})Hio» (Koxopaa
trepeBe.aena Ha pyccKHft «3HkK) yrBep»maex, hxo jtckchkoxpacjjHa — sxo
TeXHHKa h hckveexbo cocxaBlieHHa OHOBapett.



